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RÁMCOVÁ DOHODA NA NÁKUP MUNICE 2019/III-122 KS
č. 201060359

I.
Smluvní strany

Česká republika – Ministerstvo obrany
Se sídlem: Tychonova 1, 160 01 Praha 6
IČO: 60162694
DIČ: CZ60162694
číslo účtu: 404881/0710
bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka 701, Na Příkopě 28, 110 03 Praha 1
jejímž jménem jedná:

Mgr. Lubor KOUDELKA, náměstek pro řízení sekce vyzbrojování
a akvizic MO

Na adrese: Sekce vyzbrojování a akvizic MO
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

Kontaktní osoba ve věcech organizačních a dílčích veřejných zakázek:
Věra PAVLÍČKOVÁ, tel.: mob.
e-mail:

Kontaktní osoba ve věcech technických:
Ing. Michal KOVAŘÍK, Ph. D, tel. mob.
e-mail:

Adresa pro doručování korespondence:
Sekce vyzbrojování a akvizic MO,
odbor centrálních běžných výdajů
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

Datová schránka: hjyaavk
(dále jen „kupující“)

a

STV GROUP a.s.
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném u Městského soudu v Praze, spisová zn. B 6590
Se sídlem: Žitná 1656/45, Nové Město, 110 00 Praha 1
IČO: 26181134
DIČ: CZ26181134
Číslo účtu: 200686123/0300
Osoba oprávněná k jednání: David HÁC, statutární ředitel
Kontaktní osoba: David HÁC
Telefonické a faxové spojení: telefon: fax:

e-mail:
Adresa pro doručování korespondence: Hvězdova 1716/2b, 140 78 Praha 4
Datová schránka: ibpgeq7
(dále jen „prodávající“),
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podle ust. § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „OZ“) a v souladu s ust. § 131 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, 
ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon“) uzavírají na veřejnou zakázku v oblasti obrany 
nebo bezpečnosti podle § 187 odst. 1 písm. a) zákona, zadanou s využitím obecné výjimky dle 
ust. § 29 písm. s) zákona, tuto 

rámcovou dohodu na dodávky munice 2019/III-122 KS  
(dále jen „rámcová dohoda“).  

II. 
Účel rámcové dohody 

Účelem rámcové dohody je vytvoření právního rámce k následnému zadávání jednotlivých 
dílčích veřejných zakázek k zabezpečení připravenosti a bojeschopnosti vojsk k případnému 
nasazení prostřednictvím pořízení munice pro minový vrhač MV-3 pro účely obrany České 
republiky a plnění úkolů v zahraničních operacích. 

III. 
Předmět rámcové dohody 

1. Předmětem rámcové dohody je v souladu s ust. § 131 zákona vymezení podmínek, 
na základě kterých budou zadávány následné jednotlivé veřejné zakázky na dodávky 
kontejnerových střel specifikovaných v příloze č. 1 „Specifikace plnění“ rámcové dohody, 
a to po dobu platnosti a účinnosti této rámcové dohody (dále jen „dílčí VZ“) a vymezení 
vzájemných vztahů mezi kupujícím a prodávajícím; 

2. Předmětem dílčích VZ zadávaných podle rámcové dohody je: 
a) závazek prodávajícího dodat kupujícímu kontejnerové střely dle schválených 

Technických podmínek (dále jen „TP“) uvedených v příloze č. 1 „Specifikace plnění“ 
rámcové dohody, v jakosti podle ČSN a souvisejících obecně platných právních 
předpisů a podle „Takticko-technických požadavků“, která jsou přílohou č. 2 rámcové 
dohody včetně požadované dokumentace (dále jen „zboží“ či „munice“);   

b) závazek prodávajícího zabezpečit výukový materiál dle podmínek stanovených 
v příloze č. 2 část „Výukový materiál“ rámcové dohody.  

Kupující se zavazuje poskytnout prodávajícímu nezbytnou součinnost v souvislosti 
se zabezpečením výukového materiálu, zejména videonávodu, který bude poskytnut na 
základě uzavřené licenční smlouvy LS/MO/01/2020; 

c) závazek prodávajícího  umožnit kupujícímu nabýt vlastnické právo ke  zboží; 
d) závazek kupujícího řádně odevzdané zboží převzít a zaplatit prodávajícímu dohodnutou 

kupní cenu. 
Odevzdání a převzetí zboží je podmíněno úspěšným provedením podnikových zkoušek 
(dále jen „PoZk“) zkrácených vojskových zkoušek (dále jen „ZVZ“), pokud budou 
požadovány, a schválením TP. ZVZ budou prováděny ve smyslu Normativního výnosu 
Ministerstva obrany č. 100/2015 „Zavádění vojenského materiálu do užívání v rezortu 
Ministerstva obrany, v platném znění (dále jen „NV č. 100“).  

3.   Zboží bude prodávajícím odevzdáváno kupujícímu na základě výzvy k poskytnutí plnění, 
jejíž vzor je uveden v příloze č. 3 rámcové dohody (dále jen „výzva“).  
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IV. 
Doba platnosti a účinnosti rámcové dohody 

 Rámcová dohoda nabývá platnosti podpisem rámcové dohody poslední smluvní stranou, 
účinnosti uveřejněním v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve 
znění pozdějších předpisů a zaniká dnem 30. září 2023. 

 

V. 
Podmínky zadání dílčí veřejné zakázky na základě rámcové dohody  

1. Prodávající souhlasí s tím, že práva a povinnosti podle rámcové dohody bude vykonávat 
za předpokladu, že mu budou podle jednotlivých požadavků kupujícího zadávány dílčí VZ, 
a to odesláním výzvy kupujícího a potvrzení této výzvy prodávajícím. Prodávající 
je povinen nejpozději do 10 pracovních dnů po obdržení výzvu potvrdit a zaslat 
elektronicky zpět kupujícímu. 

2. Výzva bude obsahovat: 
a) druh a množství požadovaného zboží; 
b) kupní cenu; 
c) identifikační údaje kupujícího; 
d) dobu a místo plnění; 
e) kontaktní osobu přejímajícího; 
f) lhůtu pro písemné potvrzení výzvy; 
g) požadavek na provedení ZVZ (pokud budou požadovány); 
h) datum a místo potvrzení výzvy prodávajícím. 

3. Kupující odešle prodávajícímu výzvu nejpozději do 30. 1. příslušného roku plnění rámcové 
dohody, pokud se smluvní strany nedohodnou jinak.  

4. Kupující je povinen, za účelem ověření schopnosti prodávajícího splnit výzvu 
v požadovaném množství a čase, informovat prodávajícího o plánovaném předložení výzvy 
minimálně 15 pracovních dnů předem. 

5. Smluvní strany se dohodly, že nejpozději do 30. 11. roku předcházejícímu roku, ve kterém 
bude odeslána kupujícímu výzva, sdělí kupující prodávajícímu informaci o plánovaném 
rozsahu výzvy pro příslušný rok. Tato informace bude kupujícím poskytnuta v dobré víře a 
smluvní strany nebude zavazovat.  

VI. 
Cenové podmínky  

1. Smluvní strany se ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších 
předpisů, dohodly na kupní ceně měrné jednotky (dále jen „MJ“) každé položky zboží, která 
je uvedena v příloze č. 1 „Specifikace plnění“ rámcové dohody.  

V těchto cenách jsou již zahrnuty veškeré náklady spojené s výrobou a odevzdáním zboží 
(zejména náklady na dopravu, náklady spojené s provedením ZVZ, pokud budou 
požadovány). K ceně bez DPH bude připočtena DPH ve výši dle právních předpisů 
účinných ke dni zdanitelného plnění. Současně jsou tyto ceny po dobu platnosti rámcové 
dohody cenami nejvýše přípustnými. 
Cena vynásobená počtem MJ (součin), případně dále součtem součinů, bude celkovou 
kupní cenou uvedenou ve výzvě. 

2. Cena za MJ každé položky zboží bude jedenkrát ročně aktualizována o inflaci, jež bude 
vyjádřena přírůstkem průměrného ročního indexu spotřebitelských cen dle oznámení 
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Českého statistického úřadu za předcházející kalendářní rok. Toto právo může prodávající 
uplatnit nejdříve po uplynutí jednoho roku od účinnosti této rámcové dohody. Zvýšení cen 
je prodávající povinen písemně sdělit kupujícímu v rámci ověření schopnosti prodávajícího 
splnit výzvu dle podmínek uvedených v čl. V. odst. 4 rámcové dohody  
a o této skutečnosti bude smluvními stranami uzavřen písemný dodatek.  

3. Celkový finanční objem dodávek zboží na základě této rámcové dohody po dobu její 
platnosti činí maximálně: 

484 000 000,- Kč včetně DPH 
(slovy čtyřistaosmdesátčtyři miliony korun českých). 

VII. 
Místo a čas plnění  

1. Prodávající odevzdá zboží kupujícímu v místě plnění, kterým je Vojenské zařízení 5512 
Hostašovice, pokud nebude ve výzvě uvedeno jinak (dále jen „VZ 5512 Hostašovice“). 

2. Prodávající zahájí plnění dílčí VZ po zveřejnění výzvy v registru smluv a plnění ukončí, tj. 
zboží odevzdá v termínu stanoveném v jednotlivé uzavřené výzvě. 

3.  Ukončením plnění dílčí VZ se rozumí datum podpisu dodacího listu na zboží, které bude 
předmětem výzvy, po jeho odevzdání prodávajícím včetně požadovaných dokladů a jeho 
převzetí kupujícím v místě plnění, zástupci obou smluvních stran.  

VIII. 
Podmínky pro odevzdání a převzetí zboží 

A. Podmínky pro provedení zkrácených vojskových zkoušek   
1. Smluvní strany se dohodly, že před odevzdáním zboží dle uzavřené výzvy, budou na 

jednotlivé položky zboží uvedené ve výzvě provedeny ZVZ. Prodávající zabezpečí účast 
svého zástupce po celou dobu provádění a vyhodnocení ZVZ, vyjma laboratorních zkoušek 
prováděných v zabezpečeném prostoru Centra zabezpečení munice (dále jen „CZM“) 
Týniště nad Orlicí. Provádění a vyhodnocení ZVZ se účastní zástupci Úřadu pro obrannou 
standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti, náměstí Svobody 471/4, 160 01 Praha 
6 (dále jen „Úřad“) jako nestálí členové zkušební komise. Počty a druhy munice pro ZVZ 
budou uvedeny v jednotlivé odeslané výzvě (dále jen „objekty ZVZ“). 

2. K ověření požadovaných technických parametrů zboží při jeho užívání u stanoveného 
organizačního celku MO a k ověření jeho kompatibility se systémem a zbraněmi, k jejichž 
činnosti je zboží určeno, budou na objektech ZVZ provedeny ZVZ. ZVZ budou plánovány 
a dokumentačně zabezpečeny ve smyslu NV č. 100, jehož obsah je smluvním stranám 
znám, podle „Nařízení o zkrácených vojskových zkouškách“ vydaného Náčelníkem 
Generálního štábu AČR (dále jen „NGŠ AČR“) a dle podmínek uvedených v příloze č. 5 
rámcové dohody. 

3. ZVZ provádí a zabezpečuje organizační celek určený NGŠ AČR. Konkrétní termín 
provedení ZVZ bude upřesněn dohodou mezi kontaktní osobou kupujícího ve věcech 
technických uvedenou v čl. I dohody (dále jen „KOVT“) a osoby oprávněné jednat 
za prodávajícího. 

4. Místo provedení ZVZ, předseda a členové zkušební komise ZVZ budou upřesněny NGŠ 
AČR v „Nařízení o zkrácených vojskových zkouškách“ (dále jen „nařízení o ZVZ“). 

5. Před zahájením ZVZ prodávající předloží zkušební komisi určené nařízením o ZVZ 
„Zprávu o výsledcích PoZk“ s kladným hodnocením. 
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6. Prodávající je povinen předat objekty ZVZ v úplném a funkčním stavu nejpozději do 30
kalendářních dnů od ukončení PoZk s výsledkem „vyhovující“. S objekty ZVZ prodávající
současně předloží návrh TP, který bude zpracován podle ČOS 051625 – 3. vydání,
„Technické podmínky pro produkty určené k zajištění obrany státu“ v písemné
a elektronické podobě.

Náklady na zpracování a schválení TP jsou zahrnuty v kupní ceně za MJ zboží.

7. Nepoužité objekty ZVZ budou po skončení ZVZ na žádost vráceny prodávajícímu, pokud
se smluvní strany nedohodnou jinak.

8. Prodávající je povinen zabezpečit seznámení s obsluhou účastníky ZVZ včetně členů
zkušební komise a jejich důsledné seznámení se s objekty ZVZ z hlediska konstrukce,
technologie, správnosti a režimu použití, požadavků na údržbu, na dodržení bezpečnosti
práce, protipožární ochrany, apod.

9. Náklady spojené s provedením ZVZ, případně s jejich opakováním v důsledku
nevyhovujícího hodnocení nebo zjištění neshod, hradí prodávající.

10. O provedení ZVZ bude zpracována „Zpráva o výsledcích ZVZ“. V případě vyhovujících
výsledků ZVZ prodávající zabezpečí dopracování návrhu TP a průvodní a provozní
dokumentace zboží, a návrh TP následně předloží ke schválení kupujícímu. Prodávající
je povinen předložit dopracované TP ke schválení ve lhůtě 30 kalendářních dnů
od obdržení „Zprávy o výsledcích ZVZ“.

11. „Zprávu o výsledcích ZVZ“ předá kupující prodávajícímu a Úřadu do 15 pracovních dnů
po ukončení ZVZ. Případný návrh a časově vymezený postup odstranění zjištěných neshod
bude uveden v „Plánu technicko-organizačních opatření k odstranění neshod“.
O opakování ZVZ rozhoduje NGŠ na návrh zkušební komise.

12. V případě, že opakované ZVZ budou hodnoceny jako nevyhovující, má kupující právo
odstoupit od příslušné výzvy a prodávající nemá právo požadovat od kupujícího úhradu
jakýchkoliv nákladů.

13. Po ukončení ZVZ se schválené TP stanou uzavřením dodatku nedílnou součástí této
rámcové dohody.

14. Po dobu od převzetí objektů k provedení ZVZ do doby jejich ukončení, nese odpovědnost
za škody na těchto objektech ZVZ kupující. Škoda způsobená objekty ZVZ, která
nevznikla v souvislosti s nesprávnou činností kupujícího, jde k tíži prodávajícího.

15. Prodávající je povinen mít po celou dobu provádění ZVZ uzavřené pojištění odpovědnosti
za škodu způsobenou třetí osobě minimálně ve výši odpovídající pojistné částce 10 000 000
Kč bez spoluúčasti kupujícího. Na písemnou výzvu kupujícího je prodávající povinen tuto
skutečnost prokázat písemným potvrzením pojistitele nebo uzavřenou pojistnou smlouvou,
a to do 5 pracovních dnů od obdržení této výzvy.

B. Podmínky pro odevzdání a převzetí zboží

1. Kupující pověřil jako svého zástupce k převzetí zboží náčelníka CZM Agentury logistiky
v Týništi nad Orlicí nebo jím písemně pověřeného pracovníka (dále jen „přejímající“).
Odevzdání zboží zabezpečí prodávající v pracovních dnech pondělí až čtvrtek v době od
7:00 do 11:00 hod. Konkrétní termín a dobu odevzdání zboží sjedná a odsouhlasí
prodávající nejméně 10 kalendářních dnů před předpokládaným odevzdáním zboží
s kontaktní osobou, kterou je tel.
e-mail:



Rámcová dohoda č. 201060359, Strana 6 (celkem 25) 

 

2. Zboží může být odevzdáno v rámci plnění dílčí VZ i postupným dílčím plněním, přičemž 
rozsah dílčího plnění bude upřesněn ve výzvě. 

3. Požadavky k provedení státního ověřování jakosti (dále jen „SOJ“): 
Smluvní strany se dohodly, že na zboží bude uplatněno SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 
Sb., o obranné standardizaci, katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb 
určených k zajištění obrany státu a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 Sb.“) s tím, že: 
a) kupující požádal o SOJ ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.; 
b) prodávající s provedením SOJ podle zákona č. 309/2000 Sb. souhlasí. 
SOJ bude provedeno na základě rozhodnutí Úřadu v rozsahu odborný dozor nad jakostí  
a konečná kontrola a za podmínek uvedených v příloze č. 4 „Požadavky na zabezpečení 
státního ověřování jakosti“ rámcové dohody. Provedení SOJ nezbavuje prodávajícího 
odpovědnosti za vady zboží a za případnou škodu vzniklou kupujícímu.  

4. Pokud prodávající zmaří provedení SOJ neplněním svých závazků uvedených v rámcové 
dohodě, má kupující právo odstoupit od rámcové dohody, požadovat na prodávajícím 
smluvní pokutu a prodávající nemá nárok na úhradu nákladů vzniklých v souvislosti 
s plněním rámcové dohody.  

5. Prodávající je povinen písemně sdělit přejímajícímu nejpozději 3 pracovní dny před 
odevzdáním zboží identifikační údaje osob účastnících se přejímky a dále údaje  
o vozidle, a to takto: jméno a příjmení osoby, číslo pasu nebo jiného průkazu totožnosti, 
státní příslušnost, registrační značku vozidla a návěsu a datum vjezdu. V případě, že se 
bude přejímky účastnit cizí státní příslušník (i řidič), je prodávající povinen nahlásit 
přejímajícímu uvedené údaje nejpozději 5 pracovních dnů přede dnem přejímky. Tyto 
údaje jsou nezbytné k zajištění vjezdu do vojenského objektu a nebudou použity k jinému, 
než zde uvedenému účelu, a ani poskytnuty třetím stranám. V opačném případě přejímající 
nepovolí vjezd do vojenského objektu a zboží nebude převzato.  

6. Prodávající se zavazuje, že při odevzdání zboží přejímajícímu bude přítomna osoba 
pověřená statutárním orgánem prodávajícího se znalostí českého jazyka, která bude 
schopna řešit případné nedostatky zjištěné při převzetí zboží. V opačném případě 
přejímající zboží nepřevezme. 

7. Přejímající po převzetí zboží v místě plnění potvrdí prodávajícímu dodací list, který bude 
vyhotoven ve 3 výtiscích. Přejímající současně doplní do dodacího listu identifikátor 
dodávky (IDED) a datum převzetí zboží. Zboží se považuje za dodané okamžikem podpisu 
dodacího listu přejímajícím. Jeden originální výtisk dodacího listu obdrží přejímající, další 
výtisky jsou určeny jako příloha k faktuře a pro prodávajícího. 

8. Prodávající je povinen odevzdat kupujícímu zboží nové, nepoužité a nerepasované, 
nepoškozené, funkční a odpovídající platným technickým, bezpečnostním a hygienickým 
normám a předpisům. Prodávající je povinen doložit doklady prokazující tuto skutečnost 
nebo předložit o této skutečnosti čestné prohlášení. Prodávající je povinen při odevzdání 
každé dílčí dodávky zboží předat přejímajícímu „Osvědčení o jakosti a kompletnosti“ 
vydané Úřadem. Datum výroby výbušných komponentů, z nichž bude zboží složeno, 
nesmí být starší než 36 měsíců ode dne předání zboží přejímajícímu. 

9. Přejímající nepřevezme zboží, které při převzetí vykazuje nápadné a zřejmé vady nebo 
nebude obsahovat požadovanou dokumentaci uvedenou v příloze č. 2 rámcové dohody. 
O této skutečnosti zástupci smluvních stran ihned vyhotoví písemný zápis, který potvrdí 
svým podpisem. Prodávající je v tomto případě povinen dodat nové zboží náhradním 
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plněním. Přejímající o nepřevzetí zboží bezodkladně informuje zástupce Úřadu 
a kupujícího.  

IX. 
Fakturační a platební podmínky  

1. Prodávající po vzniku práva fakturovat, tj. okamžikem podpisu příslušného dodacího listu 
po odevzdání a převzetí každého dílčího plnění dle výzvy, do 5 pracovních dnů 
doporučeně odešle kupujícímu daňový doklad (dále jen „faktura“) ve dvojím vyhotovení. 
Faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu podle platné 
právní úpravy, zejména podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění 
pozdějších předpisů (dále jen „zákona č. 235/2004 Sb.) a podle § 435 OZ, a dále tyto 
údaje: 
- označení dokladu jako „Daňový doklad – faktura“; 
- číslo výzvy, podle které se uskutečňuje plnění; 
- cenu celkem za plnění v Kč včetně DPH; 
- označení peněžního ústavu a čísla účtu prodávajícího, na který má být poukázána 
platba. 

2. K faktuře za plnění dle uzavřené výzvy musí být připojen originál dodacího listu 
potvrzeného přejímajícím a „Osvědčení o jakosti a kompletnosti“ vydané Úřadem. 

Dodací list musí obsahovat tyto údaje: 
- označení názvu dokladu s uvedením jeho evidenčního čísla; 
- název a sídlo prodávajícího s uvedením IČO a DIČ; 
- název a sídlo kupujícího s uvedením IČO a DIČ; 
- číslo výzvy, podle které se uskutečňuje plnění; 
- předmět plnění označený v souladu s výzvou a množství odevzdaných MJ; 
- jméno odpovědné osoby prodávajícího, razítko a podpis této odpovědné osoby; 
- jméno odpovědné osoby přejímajícího, razítko, datum převzetí a podpis této odpovědné 

osoby; 
- kupní cenu za MJ položky zboží v Kč bez DPH; 
- kupní cenu celkem za dodávku zboží v Kč bez DPH.  

3. Kupující uhradí fakturovanou částku prodávajícímu do 30 kalendářních dnů ode dne 
doručení faktury. Je-li na faktuře uvedena odlišná doba splatnosti, platí ujednání podle 
této rámcové dohody. Faktura se považuje za uhrazenou okamžikem odepsání platby 
z účtu kupujícího.  

4. Kupující neposkytuje zálohové platby. 
5. Faktura bude prodávajícím zaslána kupujícímu na adresu: 

Česká republika – Ministerstvo obrany 
Tychonova 1, 160 01 Praha 6 
IČO: 601 62 694, DIČ: CZ60162694 

v zastoupení: 
Sekce vyzbrojování a akvizic MO 
odbor centrálních běžných výdajů 
nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6. 

6. Jednu kopii faktury včetně příloh zašle prodávající přejímajícímu. 
7. Kupující je oprávněn fakturu vrátit před uplynutím její splatnosti, neobsahuje-li některý 

údaj nebo doklad uvedený v rámcové dohodě nebo má jiné závady v obsahu nebo 
nedostatečný počet výtisků. Při vrácení faktury kupující uvede důvod jejího vrácení 
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a v případě vrácení prodávající vystaví fakturu novou. Vrácením faktury přestává běžet
původní lhůta splatnosti a běží znovu ode dne doručení nové faktury kupujícímu.
Prodávající je povinen novou fakturu doručit kupujícímu do 10 kalendářních dnů ode dne
doručení vrácené faktury prodávajícímu.

8. Pokud budou u prodávajícího shledány důvody k naplnění institutu ručení za daň podle
§ 109 zákona č. 235/2004 Sb., bude kupující při zasílání úplaty vždy postupovat
zvláštním způsobem zajištění daně podle § 109a tohoto zákona.

X.
Vlastnické právo a odpovědnost za škody na zboží

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem jeho odevzdání prodávajícím
a převzetí kupujícím a po podpisu dodacího listu zástupci obou smluvních stran.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází z prodávajícího na kupujícího současně s nabytím
vlastnického práva, tj. odevzdáním a převzetím zboží po podpisu dodacího listu zástupci
obou smluvních stran.

3. Smluvní strany se dohodly, že v případě náhrady škody se bude hradit pouze skutečná
prokazatelně vzniklá škoda.

XI.
Záruka za jakost zboží, reklamace, odstraňování vad

1. Prodávající poskytuje kupujícímu záruku za jakost zboží v souladu s ustanoveními § 2113
až 2117 OZ. Prodávající se zavazuje, že zboží bude způsobilé k použití pro účel uvedený
v této rámcové dohodě a zachová si ujednané vlastnosti v délce minimálně 24 měsíců od
jeho převzetí přejímajícím.

2. Vady zboží, které se projeví během záruční doby (dále jen „vady zboží v záruce“)
uplatňuje přejímající zboží u prodávajícího bezodkladně po jejich zjištění oznámením
zaslaným datovou zprávou nebo e-mailem na e-mail:
(odesláním dokumentu se zaručeným elektronickým podpisem). V oznámení musí být
vada zboží v záruce popsána a uvedeno, jak se projevuje. Dále přejímající v oznámení
uvede své požadavky, jakým způsobem požaduje vadu zboží v záruce odstranit.

3. Prodávající garantuje dobu použitelnosti zboží minimálně po dobu 12 let od jeho převzetí
přejímajícím a dobu funkční životnosti skladových zásob minimálně po dobu 10 let od
jeho převzetí přejímajícím.

Dobou použitelnosti se rozumí doba ve smyslu STANAG 4315, Ed. 2, resp. ČOS
139501, 1. vydání, po kterou se předpokládá, že zboží zůstane za daných vnějších
podmínek skladování a při následném použití za daných bojových a/nebo výcvikových
podmínek bezpečné a použitelné. Doba použitelnosti je součtem doby funkční životnosti
a doby životnosti skladových zásob.

Dobou funkční životnosti se rozumí doba ve smyslu STANAG 4315, Ed. 2, resp. ČOS
139501, 1. vydání, po kterou se předpokládá, že zboží zůstane za daných bojových nebo
výcvikových podmínek bezpečné a použitelné.

Dobou životnosti skladových zásob se rozumí doba ve smyslu STANAG 4315, Ed. 2,
resp. ČOS 139501, 1. vydání, po kterou se předpokládá, že zboží zůstane za daných
skladovacích podmínek bezpečné a použitelné.

4. Záruční doba neběží po dobu, po kterou kupující nemůže užívat zboží pro jeho
reklamované vady, za které odpovídá prodávající. Smluvní strany se výslovně dohodly,
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že vyskytne-li se v průběhu záruční doby skrytá vada zboží, má se za to, že touto vadou
zboží trpělo již v době odevzdání.

5. Prodávající se, písemně v souladu s čl. XIV. odst. 10 rámcové dohody nebo na e-mail
odesilatele oznámení vad zboží v záruce vyjádří k odpovědnosti za vady zboží v záruce
do 3 pracovních dnů po obdržení oznámení dle odst. 2 tohoto článku. Pokud tak neučiní,
má se za to, že svou odpovědnost za vady zboží v záruce uznal v plném rozsahu.

6. Vady zboží v záruce budou odstraněny prodávajícím nejpozději do 180 kalendářních dnů
od uznání odpovědnosti za vady zboží v záruce prodávajícím. O odstranění vady bude
sepsán a podepsán přejímajícím a prodávajícím „Protokol o odstranění vady a předání
zboží“. Veškeré náklady spojené s uplatněním práv z vadného plnění hradí prodávající.

7. Reklamace bude uplatněna vždy na celou sérii dodaného zboží.

8. Prodávající je povinen uplatněné vady zboží v záruce písemně oznámit nejpozději
do 3 pracovních dnů zástupci Úřadu. Prodávající předá kopii reklamačních protokolů
týkajících se uplatněných a uznaných reklamací Úřadu písemně, případně e-mailem
na adresu: Prodávající umožní zástupci Úřadu účast na řešení reklamace.

XII.
Práva z vadného plnění

Práva z vadného plnění se řídí ustanoveními § 1914 až 1925 a § 2099 až 2112 OZ. Pro
uplatňování vad z vadného plnění platí ustanovení čl. XI. odst. 2 až 7 této rámcové dohody.

XIII.
Smluvní pokuty a úroky z prodlení

1. Prodávající zaplatí kupujícímu smluvní pokutu ve výši 200 000 Kč, zmaří-li provedení SOJ
podle čl. VIII. stať B odst. 3 rámcové dohody a přílohy č. 4 rámcové dohody. Tím nejsou
dotčena ustanovení čl. XV. rámcové dohody. Právo fakturovat a vymáhat smluvní pokutu
vzniká kupujícímu dnem vzniku této skutečnosti.

2. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s potvrzením výzvy podle čl. V. odst. 1.
rámcové dohody smluvní pokutu ve výši 0,15 % z hodnoty zboží uvedené ve výzvě včetně
DPH, a to za každý započatý den prodlení, a to až do okamžiku potvrzení příslušné výzvy
nebo do zániku smluvního vztahu. Okamžik práva fakturace vzniká prvním dnem prodlení.

3. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s odevzdáním zboží v termínu uvedeném
v jednotlivé výzvě smluvní pokutu ve výši 0,15 % z kupní ceny nedodaného zboží v Kč
včetně DPH za každý započatý den prodlení, a to až do úplného splnění závazku nebo do
zániku smluvního vztahu. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XV. rámcové dohody.
Okamžik práva fakturace vzniká prvním dnem prodlení.

4. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě nedodržení sjednaného termínu odstranění vady
zjištěné v záruční době podle podmínek uvedených v čl. XI. rámcové dohody smluvní
pokutu ve výši 0,15 % z ceny vadného zboží (celé vadné série) a za každý započatý den
prodlení, a to až do podpisu „Protokolu o odstranění vady a předání zboží“. Tím nejsou
dotčena ustanovení čl. XV. rámcové dohody. Okamžik práva fakturace vzniká prvním
dnem prodlení.

5. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě porušení povinnosti uvedené v čl. XIV. odst. 6.
rámcové dohody smluvní pokutu ve výši 500 000 Kč.

6. Kupující zaplatí prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury úrok z prodlení v zákonné
výši stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení
a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního
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správce a člena orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky 
Obchodního věstníku, veřejných rejstříků právnických a fyzických osob a evidence 
svěřenských fondů a evidence údajů o skutečných majitelích, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „NV č. 351/2013 Sb.“), podle ustanovení § 1970 OZ. 

7.  V případě prodlení se zaplacením smluvní pokuty zaplatí prodávající kupujícímu úrok 
z prodlení v zákonné výši stanovené NV č. 351/2013 Sb. 

8.  Smluvní pokuty jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne doručení vyúčtování povinné 
smluvní straně. 

9.  Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda 
a v jaké výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody 
je vymahatelná samostatně vedle smluvních pokut a úroku z prodlení, v plné výši. 

XIV. 
Zvláštní ujednání 

1. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky. 

2. Ve smluvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními 
OZ. 

3. Prodávající prohlašuje, že odevzdané zboží není zatíženo žádnými právy třetích osob. 
Prodávající odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního 
vlastnictví třetích osob. 

4. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně písemně sdělí skutečnosti, které se týkají 
změn některého z jejich základních identifikačních údajů včetně právního nástupnictví. 

5. Jednacím jazykem při ústním či písemném styku, souvisejícím s plněním této rámcové 
dohody, je český jazyk. 

6. Prodávající není oprávněn v průběhu plnění svého závazku dle této rámcové dohody a ani 
po jeho splnění bez písemného souhlasu kupujícího poskytovat jakékoliv informace, 
se kterými se seznámil v souvislosti s plněním svého závazku a podkladovými materiály 
v listinné či elektronické podobě, které mu byly poskytnuty v souvislosti s plněním závazku 
dle této rámcové dohody, třetím osobám (mimo poddodavatele). Poskytnuté informace jsou 
ve smyslu § 1730 OZ důvěrné. 

7. Při zpracování osobních údajů kupující postupuje podle příslušných ustanovení zákona  
č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů. 

8. Prodávající souhlasí se zveřejněním obsahu rámcové dohody a obsahu jednotlivých výzev.  
9. Prodávající není oprávněn zcela ani zčásti postoupit na třetí osobu žádné ze svých práv, ani 

žádný ze svých závazků plynoucích z této rámcové dohody ani tuto rámcovou dohodu jako 
celek.  

10. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této rámcové dohody musí být 
učiněna v písemné formě, není-li v textu rámcové dohody uvedeno výslovně jinak, a musí 
být doručena osobně nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky nebo datovou 
zprávou na adresy uvedené v této rámcové dohodě.  

11. Smluvní strany sjednávají pravidla pro doručování vzájemných písemností tak, 
že písemnost se v případě pochybností či nedoručitelnosti považuje za doručenou 
nejpozději třetím pracovním dnem po jejím odeslání na adresu uvedenou v záhlaví této 
rámcové dohody, nedoručí-li druhá strana písemné oznámení o změně adresy, a to bez 
ohledu na to, zda se adresát na této adrese zdržuje a zásilku vyzvedne. Smluvní strany 
sjednávají, že za okamžik doručení datové zprávy se považuje její dodání do datové 
schránky adresáta. 
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XV. 
Zánik závazků 

1. Smluvní strany se dohodly, že závazek ze smluvního vztahu zaniká v těchto případech: 
a) vyčerpáním celkového finančního objemu uvedeného v čl. VI. odst. 3 rámcové dohody; 
b) uplynutím doby trvání rámcové dohody nebo splněním všech smluvních závazků 

vyplývajících z výzev uzavřených v době platnosti rámcové dohody; v pochybnostech 
se má za to, že smluvní vztah vymezený rámcovou dohodou nemůže zaniknout dříve, 
než dojde k naplnění smluvních podmínek podle výzvy; 

c) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a prokazatelně 
doložených nákladů ke dni zániku rámcové dohody; 

d) výpovědí rámcové dohody ze strany kupujícího bez udání důvodu s výpovědní lhůtou 
v délce 6 měsíců, která začíná běžet od prvního dne následujícího po doručení výpovědi 
prodávajícímu; smluvní vztah vymezený rámcovou dohodou nemůže zaniknout dříve 
než naplnění smluvních podmínek podle všech doposud uzavřených výzev; 

e) jednostranným odstoupením od rámcové dohody nebo od nesplněného zbytku plnění 
kupujícím pro její podstatné porušení prodávajícím; 

f) výpovědí s výpovědní lhůtou 1 měsíce či jednostranným odstoupením od rámcové 
dohody nebo od nesplněného zbytku plnění kupujícím v případech uvedených v § 223 
odst. 2 zákona; 

g) jednostranným odstoupením od rámcové dohody nebo od nesplněného zbytku plnění 
kupujícím v případě, že prodávající je v likvidaci podle § 187 OZ, bylo proti němu 
vydáno rozhodnutí o úpadku podle § 136 zákona č. 182/2006 Sb., insolvenční zákon, ve 
znění pozdějších předpisů, byla vůči němu nařízena nucená správa podle jiného 
právního předpisu nebo je v obdobné situaci podle právního řádu země sídla 
prodávajícího. 

2. Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením rámcové dohody ze strany 
prodávajícího ve smyslu § 2002 odst. 1 OZ, se rozumí zejména: 

a) prodlení s potvrzením výzvy podle čl. V. odst. 1 rámcové dohody trvajícím déle než 60 
kalendářních dnů; 

b) nedodržení schválených TP pro výrobu a odevzdání zboží; 
c) prodlení s odevzdáním zboží dle uzavřené výzvy trvající více jak 180 kalendářních 

dnů; 
d) nedodržení sjednaného množství, jakosti nebo druhu zboží; 
e) prodlení s odstraněním vad zboží v záruce o více jak 60 kalendářních dnů; 
f) zmaření SOJ podle čl. VIII. stať B odst. 3 rámcové dohody; 
g) opakované hodnocení ZVZ jako „nevyhovující“.  

3. Za zmaření SOJ podle písm. f) odst. 2 tohoto článku se považuje zejména: 

a) neplnění požadavků dle odst. 7 přílohy č. 4 rámcové dohody;  
b) nepředložení příslušných poddodavatelských smluv dle odst. 8 přílohy č. 4 rámcové 

dohody; 
c) nezpracování plánu kvality dle odst. 9 přílohy č. 4 rámcové dohody. 

4. V případě, že kupující nevyužije práva odstoupit od rámcové dohody pro její podstatné 
porušení, je oprávněn od rámcové dohody odstoupit, jako by se jednalo o porušení 
nepodstatné, tj. kupující poskytne přiměřenou dodatečnou lhůtu k plnění dle § 1978 OZ. 

XVI. 
Závěrečná ujednání 

1. Rámcová dohoda je vyhotovena v elektronické podobě o 12 stranách a 5 přílohách o 14 
stranách. 
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2. Rámcová dohoda může být měněna či doplňována vzájemně odsouhlasenými 
písemnými  v elektronické podobě vyhotovenými a elektronicky podepsanými vzestupně 
očíslovanými dodatky, které se stávají její nedílnou součástí. Smluvní strany se výslovně 
dohodly, že ustanovení § 1729 odst. 1 OZ se v případě jednání o dodatcích nepoužije. 

3. Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavření 
rámcové dohody vylučovaly a berou na vědomí, že v plném rozsahu nesou veškeré právní 
důsledky plynoucí z vědomě jimi udaných nepravdivých údajů. Na důkaz svého souhlasu 
s obsahem rámcové dohody připojují pod ní své podpisy. 

4. Rámcová dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou  
a účinnosti dnem jejího uveřejnění v Informačním registru smluv. 

5. Nedílnou součástí rámcové dohody jsou přílohy: 
- příloha č. 1 – „Specifikace plnění“ – 1 strana; 
- příloha č. 2 - „Takticko-technické požadavky“ a „Výukový materiál“ - 6 stran; 
- příloha č. 3 – „Výzva k poskytnutí plnění“ – 2 strany. 
- příloha č. 4 – „Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti“ – 2 strany; 
- příloha č. 5 – „Požadavky na ZVZ – 3 strany; 
- příloha č. 6 – „Technické podmínky“ (budou doplněny po jejich schválení dodatkem).   

 
 

     Mgr. Lubor KOUDELKA David HÁC 
     náměstek pro řízení sekce statutární ředitel 
          podepsáno elektronicky    podepsáno elektronicky 

                        kupující          prodávající 
 

 

 

 

 

 

David 
Hác

Digitálně 
podepsal David 
Hác 
Datum: 2020.10.08 
15:19:49 +02'00'
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Příloha č. 2 rámcové dohody 

Takticko–technické požadavky na dodávané zboží 
 

Takticko–technické požadavky na dodávané zboží 
 
STŘELA 122-KS PTMi-D1M 
STŘELA 122-KS-PTMi- Sig 
STŘELA 122-KS PTMi- Cv 
STŘELA 122-IKS PTMi-D1 
MOTOR PG-9-IU 

I. 
URČENÍ 

Požadovaným zbožím jsou kontejnerové střely, včetně pohonného motoru pro imitační 
kontejnerovou střelu, určené pro minový vrhač MV-3 zavedený v rezortu MO. Pro taktické  
a spolehlivé použití musí zboží být plně použitelné podle dosavadních vojenských předpisů  
a zavedených postupů. 

II. 
ZÁKLADNÍ TAKTICKO – TECHNICKÉ PARAMETRY 

STŘELA 122-KS PTMi-D1M 
KČM 0019999027170 
NSN 1315160020484 

Jedná se o kontejnerovou střelu, která je určena pro ostré dálkové zaminování. Tato střela 
obsahuje 4 kusy protitankových min s padákovým zařízením. Časování zapalovače pro výmet 
submunice 1 až 22s po 0,5s. 

• balení: dřevěný truhlík, 
• splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, ADR, 

RID a IMDG, 
• počet min: 4, 
• stavitelné časování autodestrukce min: 3, 12, 24 a 48 hodin, 
• zapalovač je bezpečný při výstřelu na dráze letu od okamžiku výstřelu do doby 0,6 s, 
• doba hoření časování zapalovače v libovolné poloze nastavení 1 ÷ 22 s musí být při 

normální teplotě (15 až 35 °C) s přesností maximálně± 0,5 s od nastavené polohy, 
• zapalovač musí zabezpečit spolehlivý výmet submunice z kontejneru střely, 
• průraz pancíře o tloušťce min. 70 mm při kolmém účinku ve vzdálenosti 300 až 500 mm 

čela nálože od pancíře (pevnost pancíře 900 MPa), 
• doba životnosti skladových zásob min. 10 let za dodržení definovaných podmínek 

skladování – požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní 
skladovací podmínky, 

• maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +40°C, 
• rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -40 až +50°C. 

 
STŘELA122-KS-PTMi- Sig 
KČM:0019999047046 
NSN:    1315160075954. 

Jedná se o kontejnerovou střelu, která je určena pro výcvik dálkového zaminování obsluh zbraní 
MV-3. Tato střela obsahuje 4 kusy protitankových min s padákovým zařízením, které mají 



Rámcová dohoda č. 201060359, Strana 15 (celkem 25) 

 

účinnou náplň (trhavinu) nahrazenou dýmovničkou. Funkce těchto min je obdobná jako u 
ostrého provedení miny, s tím, že namísto detonace dojde k iniciaci dýmovničky. Tím 
je signalizována funkce miny. Autodestrukci min je možno naprogramovat, obdobně jako 
u ostrých min. Časování zapalovače 1 až 22 s po 0,5s. 

• balení: dřevěný truhlík, 
• splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, 

ADR RID a IMDG 
• počet min: 4, 
• stavitelné časování autodestrukce min: 3, 12, 24 a 48 hodin, 
• zapalovač je bezpečný při výstřelu na dráze letu od okamžiku výstřelu do doby 0,6 s, 
• doba hoření časování zapalovače v libovolné poloze nastavení 1 ÷ 22 s musí být při 

normální teplotě (15 až 35 °C) s přesností maximálně ± 0,5 s od nastavené polohy, 
• zapalovač musí zabezpečit spolehlivý výmet submunice z kontejneru střely, 
• doba životnosti skladových zásob min. 10 let za dodržení definovaných podmínek 

skladování – požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní 
skladovací podmínky, 

• maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +40°C, 
• rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -40 až +50°C. 

 
STŘELA 122-KS PTMi- Cv 
KČM 0019999047015 
NSN 1315160020483 

Jedná se o kontejnerovou střelu, která je určena pro výcvik dálkového zaminování obsluh zbraní 
MV-3. Tato střela obsahuje 4 kusy náhradních protitankových min s padákovým zařízením. 
Časování zapalovače pro výmet submunice 1 až 22s po 0,5s.  

• balení: dřevěný truhlík, 
• splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, 

ADR RID a IMDG 
• počet min: 4, 
• zapalovač je bezpečný při výstřelu na dráze letu od okamžiku výstřelu do doby 0,6 s, 
• doba hoření časování zapalovače v libovolné poloze nastavení 1 ÷ 22 s musí být při 

normální teplotě (15 až 35 °C) s přesností maximálně ± 0,5 s od nastavené polohy, 
• zapalovač musí zabezpečit spolehlivý výmet submunice z kontejneru střely, 
• doba životnosti skladových zásob min. 10 let za dodržení definovaných podmínek 

skladování – požadované minimálně v rozsahu -30 až +40°C, RV do 80% = standardní 
skladovací podmínky, 

• maximální povolený rozsah skladovacích teplot v rozmezí minimálně -30 až +40°C, 
• rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -40 až +50°C. 

 
STŘELA 122-IKS PTMi-D1 
KČM 0019999047022 
NSN 1315160000128 

Jedná se o imitační kontejnerovou střelu, která je určena pro základní výcvik dálkového 
zaminování obsluh zbraní MV-3. Tato střela neobsahuje submunici. Je přeurčená k omezenému 
opakovanému použití (maximálně 5x) ve spojení s motory PG-9-IU. 

• balení: dřevěný truhlík, 
• hmotnost: 10±0,5kg, 



Rámcová dohoda č. 201060359, Strana 16 (celkem 25) 

 

• maximální dostřel: 450 m, 
• doba životnosti skladových zásob. 

MOTOR PG-9-IU 
KČM 0019999047039 
NSN 1340160000129 

Jedná se o motor k výmetu imitační kontejnerové střely, která je určena pro základní výcvik 
obsluh zbraní MV-3. Tento motor musí spolehlivě zabezpečit vymetení střely na bezpečnou 
vzdálenost. 

• balení: dřevěný truhlík, 12 ks v balení, 
• hmotnost: max.2kg, 
• splnění kritérií obalu pro mezinárodní přepravu nebezpečného nákladu dle IATA, 

ADR RID a IMDG 
• doba životnosti skladových zásob min. 10 let za dodržení definovaných podmínek 

skladování – požadované minimálně v rozsahu -25 až +35°C, RV do 80% = standardní 
skladovací podmínky, 

• rozmezí teplot použitelnosti požadováno minimálně v intervalu -30 až +50°C. 
III. 

BLIŽŠÍ DODACÍ PODMÍNKY 

1. Použitý obalový materiál – truhlík (dále jen „obal“) musí umožňovat paletizaci a ukládání 
ve vrstvách. Samostatný obal musí být vybaven zařízením pro ruční manipulaci (madla 
apod.) a umožnit způsob zabezpečení (plombování). 

2. Přepravní obalový soubor je tvořen evropskou paletou odpovídající normě ČSN 269110 
nebo standardní paletou NATO podle ISO 6780. Paletizace musí být provedena podle 
dohody NATO STANAG 2828, Ed. 7, MILITARY PALLETS, PACKAGES AND 
CONTAINERS (ČOS 399006, 3. vydání, Vojenské palety, balení a kontejnery).  

3. Šablonování a označení obalů a zboží musí být podle standardizační dohody NATO 
STANAG 2953, Ed. 4, IDENTIFICATION OF AMMUNITION (ČOS 131502, 4. vydání, 
změna 1, Identifikační značení vojenské munice, včetně označení NEQ na obalu). 
Provedení musí odpovídat uvedené dohodě (standardu). 

4. Číslo výrobní série požadujeme uvádět v dokumentaci i značit na zboží a na obalu 
ve formátu: pořadové číslo série-iniciál nebo uznaný identifikační znaky výrobce- poslední 
dvě číslice roku výroby. Celý alfanumerický údaj požadujeme podtrhnout (např. 03-PTH-
17).  

5. Rozsahy teplot pro skladování a rozsahy teplot pro použití jsou šablonovány na přepravním 
obalu podle standardizační dohody STANAG 2953, Ed. 4, IDENTIFICATION OF 
AMMUNITION (ČOS 131502, 4. vydání, změna 1, Identifikační značení vojenské 
munice). 

6. Vlivem skladování se nesmí měnit takticko-technické parametry zboží mimo výrobcem 
stanovené tolerance. 

7. Standardní skladovací podmínky uvedené v článku II této přílohy jsou vzaty jako průměrné 
hodnoty. V ojedinělých případech může krátkodobě docházet k překročení těchto hodnot 
vlhkostí a teplot. Z dlouhodobého hlediska však průměr skutečných hodnot klimatických 
parametrů skladování stanovené podmínky nesmí překročit. 

8. Doba pro likvidaci, tj. časový úsek mezi koncem používání a likvidací, ve kterém se má za 
to, že zboží zůstane bezpečné pro skladování a logistickou manipulaci, je požadována 
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minimálně v trojnásobné době než výrobcem stanovená doba životnosti skladových zásob. 
V době pro likvidaci nebo zpravidla v době před ukončením doby životnosti skladových 
zásob může být na základě provozních zkoušek specializovaným pracovištěm rezortu MO 
doba životnosti zboží prodloužena. 

9. Finální vzhled šablonace bude předložena uživateli ke schválení. 
IV. 

DOKUMENTACE K DODÁVCE ZBOŽÍ 

Prodávající se zavazuje dodat kupujícímu při předání zboží níže uvedenou dokumentaci 
v českém jazyce (pokud není uvedeno jinak), a to v písemné a elektronické podobě (Word, 
Excel, PDF) minimálně v tomto rozsahu: 

- identifikace výrobce tj. adresu, IČO, DIČ, telefon, fax, E-mail, 
- identifikacezboží: 

 název zboží, NSN, 
 základní takticko-technické parametry včetně NEQ 
 sérii, ročník a počet kusů v sérii, 
 číslo Technických podmínek (dále jen „TP), číslo výkresu, podle kterého je zboží 

vyrobeno,  
 doklad ke zboží (platné rozhodnutí o klasifikaci nebezpečného zboží dle ADR, 

IATA RID a IMDG vydané certifikovanou autoritou) uvádějící zejména 
klasifikační kód a UN kód dodávaného zboží, 

- výrobní protokol (AMMUNITION DATA CARD) – informace o složení zboží 
(tj. hlavní muniční prvky, ze kterých je zboží zkompletováno – jako střela, nábojka, 
prachová náplň, zapalovač, veškeré výbušné komponenty, apod. u každého komponentu 
uvést název, sérii a rok výroby, podle jaké normy nebo TP. popř. výkresu je vyroben).  
Z  dokumentu musí být jednoznačně určitelné stáří všech výbušných komponentů; 

- přejímající protokol – druhy zkoušek a kontrol, rozsah provedených přejímacích 
zkoušek, dosažené parametry s uvedením hodnocení,  

- pro každou dodanou sérii munice je nutné předložit v případě tuzemské dodávky platné 
Osvědčení o jakosti a kompletnosti dle zákona č. 309/2000 Sb., vydané zástupcem Úřadu 
pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování jakosti nebo Certificate of 
Conformity“ (dále jen „CoC“) potvrzené GQAR v případě dodávky ze zahraničí se všemi 
náležitostmi včetně překladu CoC do českého jazyka, 

- bezpečnostní list s první dodávkou materiálu v češtině a angličtině (Data of Issue; Safety 
Data Sheet), 

- schválené TP prodávajícího s první dodávkou materiálu (TP v případě, že je prodávající 
odlišný od výrobce) včetně technických nákresů (celkového řezu), TP musí obsahovat 
technický výkres způsobu šablonování obalů a být minimálně v rozsahu kapitol: 

- identifikace zboží; 
- celkový technický výkres; 
- technická posouzení a certifikáty; 
- technické zprávy s výsledky zkoušek; 
- požadavky na zdraví a bezpečnost; 
- tvar a velikost ohroženého prostoru; 
- návod k použití; 
- údaje o spolehlivosti zboží, soupis všech možných vad při použití dle kategorií, 

jejich povolenou četnost s definovaného zkušebního vzorku, případně 
definování opakovaného testu; 

- údaje o balení, přepravě, údržbě a likvidaci. 
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VÝUKOVÝ MATERIÁL 

1) Maketa STŘELY 122-KS PTMI-D1M  
a. Množství 1ks 
b. Provedení makety v řezu, ze kterého je patrné funkční uspořádání a funkce 

základních částí munice 
2) 5 kopií videonávodu  – STŘELA 122-KS PTMi D1M 

a. Střela 122-KS PTMi D1M 
i. Jednotlivé typy střel pro MV-3 a jejich určení 

ii. Takticko-technická data jednotlivých typů  
b. Složení střely – představení hlavních částí 

i. Raketový motor RM-3 se stabilizátorem  
ii. Kontejner s minami PTMi-D1M 

iii. Pyrotechnický časovací zapalovač PČZ-22A 
iv. Mina PTMi-D1M 
v. Spojení do střely 

c. Hlavní části – popis a funkce 
i. Raketový motor RM-3 

ii. Kontejner s minami PTMi D1M 
iii. Pyrotechnický časovací zapalovač PČZ-22A  
iv. Mina PTMi D1M 

d. Používání střel, skladování 
e. Příprava střely k odpálení  

i. Nastavení autodestrukce 
ii. Nastavení času výmetu 

iii. Příprava zbraně, nastavení prvků střelby 
f. Nabití a odpálení 
g. animace výmetu min a jejich snesení na povrch - Střela 122-KS PTMi D1M 
h. animace vytvoření minového pole - Střela 122-KS PTMi D1M 

i. dopad na povrch 
ii. ustavení miny 

iii. zpohotovění 
i. animace činnost miny v minovém poli - Střela 122-KS PTMi D1M 

i. odpálení vozidlem na dnový účinek 
ii. autodestrukce  

3) Maketa řezu KS  
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Příloha č. 3 rámcové dohody 
 

S e k c e  vy z br o jo vá n í  a  a kv i z i c  M O  
náměstí Svobody 471/4, Praha 6, PSČ 160 01, datová schránka hjyaavk 

SpMO  -…/2019-1350 Počet stran: 2 
  
 
Výzva k poskytnutí plnění č. ………… 
 
Veřejný zadavatel, Česká republika – Ministerstvo obrany, se sídlem Tychonova 221/1, 160 00 
Praha 6, jejímž jménem jedná náměstek pro řízení sekce vyzbrojování a akvizic MO Mgr. Lubor 
KOUDELKA, na adrese Sekce vyzbrojování a akvizic MO, nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 
6 (dále jen „kupující“), Vás vyzývá v souladu s čl. V. rámcové dohody č. 2010xxxxx 
a podmínkami v ní uvedenými 

k poskytnutí plnění  
veřejné zakázky „Nákup munice 2019/III-122 KS“ p. č. …/rok (dále jen „Výzva“) na dodávky 
zboží: 
 
1. Druh a množství požadovaného zboží: 

Pol. 
číslo 

Název zboží Cena za MJ 
v Kč bez DPH 

Množství 
MJ 

Celková cena 
v Kč bez DPH 

1. STŘELA 122-KS PTMI-D1M 
KČM: 0019999027170  

max. 180 ks 
 

 

2. STŘELA 122-KS-PTMI-SIG 
KČM: 0019999047046   

3. STŘELA 122-KS PTMI-D1 CV 
KČM: 0019999047015   

4. STŘELA 122-IKS PTMI-D1 
KČM: 0019999047022  max. 500 ks  

5.  MOTOR PG-9-IU 
KČM: 0019999047039  max. 2000 ks  

Sazba DPH 21%   

Celková kupní cena zboží v Kč včetně DPH  

 
2. Požadavek na provedení ZVZ  
Kupující požaduje na položky zboží č. ... (bude doplněno) provést ZVZ. Pro účely provedení 
ZVZ dodá prodávající nad rámec zboží uvedeného v tabulce č. 1 níže uvedené položky zboží 
v následujícím množství, a to nejpozději do XX dnů od potvrzení této Výzvy.  

Pol. 
číslo 

Název zboží Množství 
(počet kusů) 

1. STŘELA 122-KS PTMI-D1M 
KČM: 0019999027170  

2. STŘELA 122-KS-PTMI-SIG 
KČM: 0019999047046  
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3. STŘELA 122-KS PTMI-D1 CV
KČM: 0019999047015

V případě, že budou ZVZ hodnoceny jako „nevyhovující“, kupující zboží dle uzavřené Výzvy
nepřevezme a má právo od uzavřené Výzvy odstoupit.

3. Kupní cena
Celková kupní cena zboží činí ………………… Kč včetně DPH.
Celková kupní cena zboží bez DPH činí …………… Kč, sazba DPH 21 % činí ……….. Kč.

Tato cena je nejvýše přípustná. V této ceně jsou již zahrnuty veškeré náklady spojené s výrobou
a odevzdáním zboží (zejména náklady spojené s provedením ZVZ).

4. Čas a místo plnění
Prodávající zahájí plnění dílčí VZ po uveřejnění Výzvy v registru smluv a plnění ukončí, tzn.
zboží odevzdá nejpozději do 15. 10. ……… (příslušného kalendářního roku).

Místem plnění je Vojenské zařízení 5512 Hostašovice.

Prodávající může odevzdat zboží v rámci plnění dílčí VZ postupným dílčím plněním, kterým
se rozumí plnění i části požadovaného množství položek zboží uvedených ve Výzvě.

Kontaktní osoba přejímajícího: ………………, tel. …………., fax …………………...

Žádám Vás o písemné potvrzení této Výzvy uznávaným elektronickým podpisem podle zákona
č. 297/2016 Sb., o službách vytvářejících důvěru pro elektronické transakce, ve znění
pozdějších předpisů, do 10 pracovních dnů od obdržení této Výzvy. Podepsanou Výzvu zašlete
elektronicky prostřednictvím elektronického nástroje Národní elektronický nástroj na adrese
https://nen.nipez.cz/ nebo prostřednictvím datové schránky hjyaavk.

Kontaktní osoba kupujícího: telefon č.

statutární ředitel
STV GROUP a.s.

podepsáno elektronicky

Mgr. Lubor KOUDELKA
náměstek pro řízení sekce

podepsáno elektronicky
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Příloha č. 4 rámcové dohody 
 

Požadavky na zabezpečení státního ověřování jakosti 
 

1. Rozsah státního ověřování jakosti 
 

1. Smluvní strany se dohodly, že při plnění této dohody, resp. jednotlivých podepsaných 
Výzev se na základě rozhodnutí Úřadu v rozsahu a za podmínek stanovených touto dohodou 
uplatní státní ověřování jakosti ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb. o obranné standardizaci, 
katalogizaci a státním ověřování jakosti výrobků a služeb určených k zajištění obrany státu  
a o změně živnostenského zákona, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon č. 309/2000 
Sb.“).  

2. Smluvní strany berou na vědomí, že v případě výroby v zahraničí Úřad ve smyslu  
§ 19 odst. 2 zákona č. 309/2000 Sb., požádá o státní ověřování jakosti obdobný úřad nebo orgán 
(Government Quality Assurance Representative) státu, kde se výrobek vyrábí (dále jen 
„zahraniční úřad“). V takovém případě prodávající předá Úřadu neprodleně smlouvu se 
zahraničním výrobcem a dokumentaci zboží, kterou schválil kupující v anglickém jazyce nebo 
v jazyce používaném v zemi výrobce zboží.  

3. Státní ověřování jakosti provede: 
a) zástupce Úřadu (určený příslušník Úřadu) u prodávajícího, který zboží 

vyrábí na území České republiky, 
b) zástupce zahraničního úřadu - u výrobce, který zboží vyrábí v zahraničí. 
4. Státní ověřování jakosti nezbavuje prodávajícího odpovědnosti za vady zboží. 
5. V rámci státního ověřování jakosti se uskuteční odborný dozor nad jakostí a konečná 

kontrola podle § 24 až 29 zákona č. 309/2000 Sb. 

6. Prodávající je povinen poskytnout Úřadu - zahraničnímu úřadu podporu pro státní 
ověřování jakosti v rozsahu ČOS 051672, 1. vydání, POŽADAVKY NATO NA OVĚŘOVÁNÍ 
KVALITY PŘI NÁVRHU, VÝVOJI A VÝROBĚ, resp. AQAP-2110, Ed. D, NATO QUALITY 
ASSURANCE REQUIREMENTS FOR DESIGN, DEVELOPMENT AND PRODUCTION. 

7. Prodávající se zavazuje smluvně sjednat se poddodavateli podmínky pro státní 
ověřování jakosti, jaké jsou uvedeny v této dohodě.  

 

2. Podmínky pro provádění státního ověřování jakosti 
8. Prodávající předloží zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) seznam poddodavatelů 

a jimi realizovaných subdodávek a ten určí, u kterých poddodavatelů se uplatní státní ověřování 
jakosti. Pro zabezpečení státního ověřování jakosti u stanovených poddodavatelů prodávajícího 
předá zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) příslušné poddodavatelské smlouvy bezprostředně 
po jejich uzavření. 

9. Prodávající před zahájením plnění podepsané Výzvy vypracuje plán kvality na výrobek 
podle AQAP-2105, Ed. C, NATO Requirements For Quality Plans. Plán kvality předloží 
prodávající zástupci Úřadu – zahraničního Úřadu k posouzení a doplnění. Případné připomínky 
zástupce Úřadu – zahraničního úřadu, které se vztahují k jeho činnosti, prodávající zapracuje do 
tohoto plánu. 

10. Prodávající na žádost Úřadu - zahraničního úřadu*): 



Rámcová dohoda č. 201060359, Strana 22 (celkem 25) 

 

a) bezplatně poskytne k používání nezbytně nutné místnosti v místě výkonu činnosti 
zástupce Úřadu - zahraničního úřadu*), které jsou vybavené inventářem, opatřené telefony pro 
vnitřní, městskou a meziměstskou síť apod.;  

b) zajistí parkovací místo pro služební vozidlo zástupce Úřadu - zahraničního úřadu*) 
v místě výkonu jeho činnosti; 

c) bezplatně poskytne nezbytně nutné prostory pro státní ověřování jakosti, např. 
kontrolní místnosti, laboratoře, zkušebny, skladiště a jiné prostory s odborným personálem a 
v odůvodněných případech i v mimopracovní době. 

 
11. Prodávající umožní zástupci Úřadu - zahraničního úřadu*) přístup ke schválenému 

a evidovanému kompletu technické dokumentace uloženému u prodávajícího. Takto uložený 
komplet dokumentace musí obsahovat veškeré realizované změny. 

 
12. Prodávající vlastními prostředky zajistí potřebné analýzy materiálu, které souvisejí se 

státním ověřováním jakosti, ve vlastních nebo nezávislých laboratořích. 
 

13. Pracoviště řízení jakosti prodávajícího předává výrobek ke konečné kontrole zástupci 
Úřadu - zahraničního úřadu*) až po vnitřní kontrole s předepsanými a řádně vyplněnými 
průvodními doklady ve smyslu příslušné dokumentace a dohody.  

 
14. Prodávající bere na vědomí, že je povinen předložit zástupci Úřadu - zahraničního 

úřadu*) všechny své žádosti o odchylky, výjimky nebo změny na zboží a že odběratel zmocnil 
Úřad - zahraniční úřad*) k vyřizování žádostí prodávajícího o povolení odchylky, výjimky 
a změny na zboží v tomto rozsahu7): 

 

Předloží-li prodávající žádost: 
Úřad - příslušný zahraniční úřad*) žádost 

pouze vezme na 
vědomí 

posoudí   
a vyjádří se k ní 

posoudí  
a rozhodne o ní 

 
Skupina A 

odchylky  X  
--- výjimky  X 

změny  X 
 

Skupina B 
odchylky X   
výjimky X   
změny X  --- 

 

Poznámky: 1. Odchylky, výjimky a změny skupiny A jsou takové, které mají vliv na takticko-technické 
parametry zboží nebo služby, jeho instalaci, uvedení do provozu, údržbu, opravy, životnost, 
spolehlivost, zaměnitelnost, bezpečnost a cenu. 

 2. Všechny ostatní odchylky, výjimky a změny jsou zahrnuty do skupiny B. 
 3. Objasnění odchylky, výjimky a změny je uvedeno v § 20 odst. 4 až 6 zákona. 

 

 
15. Zahraniční výrobce k dodávce přiloží Certificate of Conformity na výrobek, které 

potvrdí zahraniční úřad. 
 

 

 
 

 
7) Uvede se text podle skutečného zmocnění uvedeného v podkladových materiálech k žádosti o státní ověřování 

jakosti 
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Příloha č. 5 rámcové dohody 
 

Požadavky na ZVZ 

1. Technické zkoušky 

Položka 1 (pouze vzorek trhaviny pro CHZ v hermetickém obalu)  
Poř. 
čís. 

Název zkoušky Akred. Metodika Poznámka 

Trhavina PT miny A-IX-1 (50 g od dodavatele) 

1 
Stanovení termické stability 
metodou DTA A 

SOP 06 
(ČOS 137603, kap. 8.11) 

 

Položky 1 – 3 (pro pol. 3 bez zkoušky poř. č. 1) 
Počet ks: 1 
Poř. 
čís. 

Název zkoušky Akred. Metodika Poznámka 

PT mina PTMI-DIM Sig (4 ks z delaborace 1 KS  

1 Funkce autodestrukce PT min    

všechny miny 
nastavit na 
autodestrukci  
3 hod., není 
povolena 
nevyhovující 
funkce.  

Černý prach zažehovače (20 g z delaborace) 

2 
Stanovení obsahu vlhkosti a 
těkavých látek gravimetricky A 

SOP 04 
(ČOS 137603, kap. 8.5) 

 

TPH NgTp 37,5 x 10,3 / 350 (všechna dodaná zrna TPH, 50 g odběr pro chemické zkoušky) 

3 
Zkouška ultrazvukové 
defektoskopie 

A 
SOP 02 
(ČOS 137603, kap. 8.4 
mimo čl. 8.4.3.5) 

 

4 
Stanovení chemické stability 
metodou vakuového 
stabilitního testu 

A 
SOP 05 
(ČOS 137601, kap. 7.4; 
ČOS 137603, kap. 8.9) 

 

5 
Stanovení úbytku 
stabilizátorumetodou  
HPLC / UV-VIS 

A 
SOP 12 
(ČOS 137601, kap. 7.5; 
ČOS 137603, kap. 8.6) 

 

Položka 5 
Počet ks: 2 
Poř. 
čís. 

Název zkoušky Akred. Metodika Poznámka 

Černý prach zažehovače (20 g z delaborace dodavatele) 

1 
Stanovení obsahu vlhkosti a 
těkavých látek gravimetricky A 

SOP 04 
(ČOS 137603, kap. 8.5) 

 

TPH NDSI-2K (1 ks, 50 g odběr pro chemické zkoušky) 

2 
Zkouška ultrazvukové 
defektoskopie 

A 
SOP 02 
(ČOS 137603, kap. 8.4 
mimo čl. 8.4.3.5) 
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3 
Stanovení chemické stability 
metodou vakuového 
stabilitního testu 

A 
SOP 05 
(ČOS 137601, kap. 7.4; 
ČOS 137603, kap. 8.9) 

 

4 
Stanovení úbytku 
stabilizátorumetodou  
HPLC / UV-VIS 

A 
SOP 12 
(ČOS 137601, kap. 7.5; 
ČOS 137603, kap. 8.6) 

 

 
2. Střelecké zkoušky 

 
Cíl zkoušky: Střelecká zkouška – ověřit parametry předmětné munice 
 
1. Předmět zkoušky: Položka 1 – 3 (pol. 3 bez zkoušky aktivace min pásovým vozidlem)  
2. Základní logistické zabezpečení zkoušky: 

• upravený střelecký prostor, zaměřené palebné postavení a dopadová plocha; 
• 6 ks Položky 1 – 3; 
• MV-3 s obsluhou včetně větroměrné pušky; 
• pásové bojové vozidlo s obsluhou pro přejíždění min; 
• materiál pro pyrotechnické zabezpečení; 
• prostředky pro pořízení fotografií a videa; 
• prostředky pro měření rychlosti větru. 

3. Podmínky zkoušky: 
• Střelba salvou ze všech hlavní vrhače MV-3 (2 salvy bez rozevření vějíře 

v rozmezí nejvýše 20 min, celkem se nabije 6 ks střel obsahujících 24 ks 
submunice-min). 

• Vzdálenost střelby 2 500 m, za výjimečných okolností lze na základě požadavku 
řídícího střelby vzdálenost střelby upravit v rozsahu nejvýše ± 500 m. 

• Zamíření včetně oprav se provede dle návodu k obsluze. 
• Měření větru větroměrnou puškou před střelbou se musí nejméně dvakrát 

opakovat. 
• V průběhu střelby je měřena rychlost přízemního větru v palebném postavení. 
• Zkouška se provede při rychlosti přízemního větru v palebném postavení do 7 ± 

5 ms-1. Dojde-li při střelbě ke změně rychlosti větru vyšším než 10 ms-1, střelba se 
pozastavuje. 

4. Hodnocení zkoušky: 
Zkouška je hodnocena jako SHODA, jsou-li splněny následující podmínky: 

• Vzdálenost středu prostoru rozmístění min1 a bodu zamíření je menší než 100 m v 
dálce a menší než 100 m v šířce2. 

• V prostoru rozmístění min se nachází alespoň 16 ks min. 
• Alespoň 16 ks min v prostoru rozmístění min vykázalo při aktivaci pásovým 

bojovým vozidlem3 správnou funkci4. Je-li z praktických důvodů aktivaci 
 

1 Prostorem rozmístění min se pro účely této zkoušky rozumí plocha ohraničená čtvercem o délce strany 200m se 
středem totožným se středním bodem dopadu všech dohledaných kusů submunice, strana čtverce nejbližší 
k palebnému postavení je kolmá na spojnici palebného postavení a středního bodu dopadu. 
2 Dálkou se rozumí směr daný spojnicí palebného postavení a bodu zamíření, šířkou se rozumí směr kolmý. 
3 Aktivací pásovým bojovým vozidlem (BVP nebo T) se rozumí nadjetí vozidlem nad minu tak, že se mina 
nachází pod dnem vozidla mezi jeho pásy. Vzdálenost miny k bočnímu okraji vozidla je alespoň 70 cm. 
4 Správnou funkcí se rozumí dýmení miny spuštěné v přímé návaznosti na nadjetí dna pásového bojového 
vozidla nad minu, dýmení oranžové barvy je zahájeno do 2 s od nadjetí dna nad minu a musí trvat alespoň 10 s. 
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pásovým bojovým vozidlem možné provést u nižšího počtu min než 16, musí být 
správná funkce vykázána u všech kusů. 

5. Bezpečnostní opatření:  
Dodržovat bezpečnostní pravidla uvedená ve služebních předpisech a bezpečnostní směrnice 
pracovišť, na kterých budou jednotlivé ověřované úkony prováděny. Dodržovat bezpečnostní 
pravidla pro manipulaci s municí podle vojenských předpisů Děl-27-4 „Zásady bezpečnosti při 
práci s municí a výbušinami“ a Děl-27-8 „Sledování jakostního stavu munice a výbušin“. 
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